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Auld Scots Writin For The Day's Speakers' Een  
quhilk justlie for oure demeritis persecutis 

us. Thairfor not pretermittand sic support as 

it hes plesit his Godlie will to schaw us, be 

guid succes of dew prescriptioun of nature 

be quhilk meanis, reasone preservuis pre-

servatioun to cosist in twa thingis: first to 

prepair the bodie apte to purgatioun: 

Secundly to mak it quhilk may offend debile 

in actione or impressioun.        B.  

The Director o the SLC, Michael Hance, 

walcomed this complouteration wi the NLS 

an threapit that they wantit tae shaw that the 

Scots language haes 

been pairt o oor 

culture for mony 

centuries an they 

war delichtit that 

the NLS wis blithe 

tae wark wi thaim in 

forderin sic an 

important pairt o the 

wabsite.  

Forbye the NLS, the 

SLC wabsite shaws 

contributions frae 

popular braidcasters 

the likes o Billy 

Kay an Mary 

Blance, an it ettles 

tae shaw baith 

written an spoken 

Scots an tae uphaud 

Scots speakers in keepin the language alive. 

Scots speakers an ithers interestit in the Scots 

language can dae nae better nor gie a visit tae 

this new wabsite o the Scots Language 

Centre an the abuin item can be gotten in 

aither Scots or English at the follaein URL:- 

w w w . s c o t s l a n g u a g e . c o m / S c o t s /

Scots_Writing/Historical_Writing  

T HE third edeition o "Discover" , the 

magazine o the National Library o 

Scotland, cairries wittins o its comploutera-

tion wi the Scots Language Centre an its new 

wabsite, www.scotslanguage.com/ 

The NLS ettles tae mak reglar contributions 

tae the site wi a different historical exemplar 

o screivit Scots bein uploadit ilka month. 

This month's exemplar (see pairt copy ablow) 

is taen frae the NLS's rerr buik collections. It 

wis written in 1568 in late Middle Scots bi 

Gilbert Skeyne an cairries instructions on hou 

tae evyte infection 

frae the plague that 

wis soupin throu 

Edinburgh at the 

time. It is the 

airliest kent medical 

document written in 

the vernacular Scots 

language an wis 

furthset this wey 

sae its word wad 

reach the braidest 

nummer o the 

population. 

This 1568 writin 

isnae aw that hard 

tae read yince ye 

get yaised tae the 

auld farrant font 

that wis yaised. Gin 

it wis prentit in a mair modern font it micht 

hiv luikit like the follaein:- 

Preservatioun fra the pest  C.2.7. 

T HE principal preservative cure of the 

pest is, to returne to God, quha is maist 

puissant with ane affectionat and ardent 

will and hart, to imploir the support of his 

Majestie, be the intercessioun of his deir 

Sone Jesus Christ, to pacifie his wrathe 

aganis us takand away sic punischement; 

and as he hes saifit us fra eternall dethe, so 

he wald saif us fra the corporall dethe 

A BBC Scunner  

B BC Scotlandôs raicent ñHogmanay 

Liveò shaw maun rank as yin o the 

warst yet an thon's really sayin somethin. Set 

in the Gret Ha o Edinburgh castle, it tried its 

best tae match the souch o the White Heather 

Club shaws frae the BBCôs imperial bygane 

an gied faur ower muckle un-natural expo-

sure tae Jackie Birdôs wallies.  

The nethermaist pynt o the hail nicht wis 

shuirly thon "Scots" laddie in the tartan 

troosers wi a shaky leg an a readin problem, 

singin Auld Lang ñZineò(Syne). Rabbie 

maun hae been birlin in his grave. It maks ye 

wunner hou he wad pronounce yin o the 

Scots Tung WITTINS 
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word's English meanins, ñsinceò. Wad he 

really pronounce it as ñzinceò? 

Ally Bain, Phil Cunningham an some o the 

ither airtists wis fu o thair usual excellence 

but maun hae felt richt oot o place in sic a 

ñBrigadoonò like production an whiles, the 

sheepish expression on thair faces juist 

seemed tae beir this oot.  

When o when is the BBC gaun tae discover 

the real Scotland?  

Appearinly no till they gie up aw thegither an 

let the real Scots professionals like Ally an 

Phil get on wi thair ain production for Hog-

manay athoot ony fause ootlin interference. 

The scunnert Scottish nation deserves naethin 

less for its ain Hogmanay in 2007. 

Burns Suppers  

B URNS Nicht faws for ordinar on Januar 

25 but Burns Suppers can be hauden 

onywhaur athin reach o thon date an whiles 

can be fund raxin intae Februar if some 

organisations wants tae get haud o guid 

speakers an is prepared tae wait till they hae a 

free date. 

Some Burns Suppers is formal an hauds tae 

the bona fide recitations o Rabbieôs warks an 

ithers is mair informal an yaises a mixter 

maxter o the bona fide an the mair jovial 

adaptations o his warks but there nae doot 

aboot whit kind the Bard wad be mair at 

hame wi. 

It haes tae be said tho that the highlicht o ony 

Burns Supper maun shuirly be the Immortal 

Memory. This is whaur the speaker gies a 

history o the life o Robert Burns an eiks a 

consait or twa o whit it aw biles doon tae. In 

the coorse o this maist speakers will tell thair 

audience that Robert Burnsô faither wis cried 

William Burnes but they will pronounce his  

name as ñBurnessò insteid o ñBurnsò. This is 

juist as wrang as pronouncin Barnes as 

ñBarnessò an highlichts the speaker's igno-

rance o the fact that, unlike English, Scots 

haes never haed a standart orthography - a 

standart wey o spellin ilka word. In aulder 

forms o Scots the penultimate ñeò, ñiò or ñyò 

wis maistlins silent an ñBurnesò is juist an 

aulder wey o spellin ñBurnsò but baith forms 

wis aye soundit as ñBurnsò. In thae days 

whan maist fowk wis illiterate the chyce o 

spellin wis aye left tae the screiver that wis 

daein the writin an wi nae standart orthogra-

phy maist o thaim haed thair ain wey o 

spellin words. Sae, if at the Burns Nicht that 

you gaed tae the speaker tried tae tell ye that 

the Bardôs faither wis cried William 

ñBurnessò juist you gaun an get him telt! 


